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Class 1



500-DV-OR & 500-DV-CLOR

AEB NV Z.5 Mollem 400 B-1730 Asse info@aeb.be www.aeb.be

3 puntsbevestiging | 3 bolt mount | fixation 3 boulons

AFMETINGEN |  DIMENSIONS |  DIMENSIONS 

BEKABELING | WIRING | CÂBLAGE
RODE kabel is positief (+)
ZWARTE kabel is negatief (-)
GELE kabel kort tegen zwart tikken om van patroon te veranderen
WITTE kabels samen verbinden voor synchronisatie

RED cable is positive (+)
BLACK cable is negative (-)
Briefly hold the YELLOW cable against black to change the pattern
Connect the WHITE cables together for synchronization

Fil ROUGE est positif (+)
Fil NOIR est négatif (-)
Tenir le fil JAUNE brièvement contre le noir pour changer de motif
Connectez les câbles BLANCS ensemble pour la synchronisation.

ROTES Kabel ist positiv (+)
SCHWARZES Kabel ist negativ (-)
Halten Sie das GELBE Kabel kurz gegen das schwarze, um das Muster zu ändern
Verbinden Sie die WEISSE Kabel miteinander zur Synchronisierung.
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3 puntsbevestiging | 3 bolt mount | fixation 3 boulons

500-DV-OR & 500-DV-CLOR

Il cavo ROSSO è positivo (+)
Il cavo NERO è negativo (-)
Tenere brevemente il cavo GIALLO contro il nero per cambiare il motivo
Collegare insieme i cavi BIANCHI per la sincronizzazione

El cable ROJO es positivo (+)
El cable NEGRO es negativo (-)
Mantén brevemente el cable AMARILLO contra el negro para cambiar el patrón
Conectar los cables BLANCOS entre sí para sincronización
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